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Kéziratok vissza nem adatnak. 

A közyüvelé irodalmi és irünyomdsi réséviér Kolozs
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Laptulajdono 

ó: Közmüűvelődés nyomda Brass 

Válasz Filtseh József urnak. 

A helyi német lap szombati 17-ik 

számában válaszol Filtsch képviselő ur 

arra a czikkre, mely a ,Brassó" f. évi 

4-ik számában, január 10-én megjelent, 

s melyben birálat tárgyává tettem Filtsch 

urnak ugyancsak a helyi német lap idei 

4-ik számában foglalt czikkének azt a 

részét, melyben a kormánynak az elmult 

évben a román tulzókkal szemben követett 

politikáját elitéli. 

Filtsch képviselő ur válasza tartal- 

mánál fogva megérdemli, hogy vele komo- 
lyan s az ügygyel ismételten foglalkozzam. 

Azt mondja Filtsch képviselő ur, hogy 

6 az általam idézett czikkében csupán azt, 

nelytelenitette, hogy a tulzó románok által 

Bécsben az osztrák császár elé terjesztetni 
kivánt ,„Emlékirat" aláirói és terjesztői 
ellen a bünvádi üldözés folyamatba tétetett. 

Lehet, megengedem, s ha Filtsch kép- 

viselő ur mondja, el is hiszem neki, hogy 

hivatkozott soraiban csupán ezt akarta 

helyteleniteni ; hogy azonban e sorokban 

nem csupán ez van helytelenitve s hogy 

az a grammatika és logika szabályai sze- 

rint csak ugy értelmezhető, a mint azt 

én értelmeztem, azt Filtséh ur el nem 

vitathatja. 
Nem árt, ha fenti állitásom igazolá- 

sára ujból idézem Filtsch ur czikkének 

vonatkozó részét : 

„Még szigorubban – mint a zágrábi 

községtanácsosal szemben — járt el a kor- 
mány az elégedetlen románokkal szemben. 
Ezek 1892. május 28-án 257 tagból álló kül- 
döttséget inditottak Bécsbe, hogy az a ro- 
mánoknak a magyarok által való elnyomatta- 
tásáról szóló emlékiratot az uralkodónak át- 

mely a kabinetirodában a küldöttség fogad- 
tatását kérte, elutasittatott, mert: ,a magyar 
kormány beleegyezését nem eszközölte ki." 
A Sechneider antiszemita által rendezett fo- 
gadtatási ünnepély, a régi tanácsház nagyter- 
mében, melyen több szlovén és horvát kép- 

viselő és több szláv egyesület is részt vett, a 
kormány képviselője által még az ülés meg- 
nyitása előtt feloszlattatott, „mert a meghi- 
voltak névsora bemutatva nem lettt. A kül- 
döttség elnöke az ő Felsége személye körüli 
miniszter által kifejezetten csak mint magán- 
ember fogadtatott, s kivánságával a magyar 
kormányhoz utasittatott. A kabinetrodában 
hátrahagyott emlékirat felbontatlanul küldetett 
vissza. Az emlékirat aláirói és terjesztői ellen 
pedig mindenütt bünvádi eljárás indittatott. 
Ily politika a románokkal szemben nem he- 
lyeselhető, mert ez által három millió állam- 
polgár az államtól elidegenittetik és elkese- 

rittetik". 

Hogy itt nem csupán az emlékirat 

aláiróinak üldözése, hanem a kormánynak 

a tulzó románokkal szemben követett ma 

gatartása elejétől végig helytele- 

nitve van, azt külön bizonyitanom fölös- 

leges. 

Sőt ujabb válaszából is idézek egy 

pár sort, melyből arra lehet következtetni, 

hogy Filtsch képviselő ur, a román tulzók 

bécsi deputácziójának siralmas kudarczát 

busulja. Azt mondja ugyanis : 

,Semmi sem képes egy népet annyira 
elkeseriteni és fellázitani, mint az a tény, 

hogy sérelmeit, panaszait meg sem hallgat- 
ják. S ily fontos dolgokban a formára nagy 
suly nem helyezendő. Ha a románok sérel- 
meik előadására helytelen formát választottak, 
könnyü lett volna a magyar kormánynak a 
helyes utat megjelölni, melyen sérelmeik or- 
voslását elérhetik." 

E sorokból is csupán az nem követ- 

adja. Egy kisebb küldöttsége a küldöttségnek, kezteti azt, hogy Filtsch ur a magyar kor- 

mánynak a tulzó románok bécsi küldött- 

ségével szemben tanusitott eljárását kez- 

dettől – végig helyteleniti: a ki követ- 

keztetni egyáltalán nem tud, vagy nem 

akar. 

S megengedi Filtseh képviselő ur 

nekem azt, hogy az ujabb czikkéből idé- 

zett fenti sorokat, tőle, mint régi gyakor- 

lati politikustól és publiczistától kissé 
naivoknak is tartom. 

Hogy a magyar kormány utasitotta 

volna a románokat arra, hogy sérelmeik 

orvoslásának rendes utját keressék! Ezt 

kivánta volna Filtseh ur! Hisz ez meg- 

történt ! 

Hisz az ő Felsége személye körüli 

miniszter megmondotta annak idején, hogy 

azért nem fogadja a küldöttséget, mert a 

magyar kormány beleegyezését nem esz- 

közölte ki; a válaszból tehát érthették, a 

minthogy igen jól értették is a tulzó romá- 

nok, hogy ha azt kivánják, hogy sérelmeik 

meghallgattassanak, akkor a magyar kor- 

mányhoz s illetve a magyar kormány bele- 

egyezésével Magyarország koronás királyá- 

hoz kell fordulniok. 

De éppen ezt nem akarták és nem 

akarják a tulzó románok. S azt hiszem, 

ezt Filtsch ur is igen jól tudja. 

Azoktól a tulzó románoktól, a kik az 

1867-ben teremtett törvényes állapotokat 

el nem ismerik, a kik a passzivitás állás- 

pontjára helyezkedve, a magyar parla- 

mentben résztvenni nem akarnak; a kik a 

magyar királyt el nem ismerik s jogos 

vagy jogosulatlan – most nem vitatom — 

sérelmeiket az osztrák császár elé kiván- 

ják hurczolni; a kik sérelmeiket minden 

fórum elé viszik s Magyarországra szórt 

vádjaikkal egész Európát teleszórják, csak 

éppen ahhoz a fórumhoz, mely bajaikon 

talán segithetne és segitene, nem fordul- 

nak, mert azt elismerni vonakodnak : azok- 

tól a tulzó románoktól mindent várhatunk, 

csak azt nem, hogy a Filtsch ur által 

ajánlott figyelmeztetés folytán a törvényes 

utra lépjenek. 

Hogy helyes volt-e, vagy helytelen a 

tulzó románok által az osztrák császárhoz 

felterjesztetni kivánt emlékirat aláirói ellen 

a bünvádi eljárást folyamatba tenni, vagy 

sem, a fölött most nem vitatkozom, mert 

ha Filtsch képviselő ur a magyar kor- 

mánynak csupán ezt az egy intézkedését 

helytelenitette volna hivatkozott s általam 

birálat tárgyává tett soraiban, - bár vele 

teljesen e részben sem értek égyet =tel 

nem szólaltam volna. 

Magam is azok közé tartozom, a kik 

minden téren, a jog, igazság és méltányos- 

ság elvének érvényesülését kivánják; azok 
közé tartozom, a kik a békés együttélést 

Magyarország polgárai között az ország 

első és legfontosabb erősségének tartják 

s a legmelegebben óhajtják, s ép azért a 

nemzetiségekkel szemben azok jogos pa- 

naszainak meghallgatását, igazságos kiván- 

ságaiknak kielégitését, a mennyiben azok 

törvényes és alkotmányos formában jutnak 

kifejezésre, s a mennyiben a magyar alkot- 

mánynyal s fennálló törvényeinkkel ellen- 

tétben nem állanak, s azok keretében 

kielégithetők, igen is óhajtandónak s poli- 

tikai szempontból egyedül helyesnek és 

czélravezetőnek tartom; mert teljesen osz- 

tom Deák Ferencznek, Filtsch ur által 

idézett azon elvét, hogy törekednünk kell 
arra, hogy a nemzetiségekkel a magyar 

viszonyokat megkedveltessük. 

TÁBOZK. 
Téli kép. 

Patak mellett néma ösvény 

Vezet tar mezőre. 
Nemere fuj, porzik a hó, 
Ég az arczom tőle. 

Erdő szélén rongyos sátor: 
Vándorczigány sátra ; 
Beszket a foszlány a szélben, 

Nyög a sátor fája. 

Bent silány tüz, füst kovályog : 
Körül purdé három, 
Meztelen tetőtől talpig, 
Állanak ludlábon. 

Váltogatják jeges hóban 

Ballábat a jobbal; 
Borzas anyjuk tört cserépben 

Silány ételt forral. 

Tolvaj ujjal éhes fiuk 
Az ételhez kapnak; 
Jókat vág kezükre anyjuk - 

S sirva felkaczagnak. 

Megfagy a köny félénk arczán 

A vihar szavára; 

Reszket a ringy rongyos vászon, 
Nyög a sátor fája. 

S a hogy oda betekinték, 
Rimánkodva kérnek: 
„,Adjon az ur a purdénak 
Egy kis szivarvégetl 

Meztelen verébfiókák, 
Be szivemből szánlak! 
Jobb a sorsa a vadonban 

Farkasnak, rókának. 

No, de titeket sem hagy el 
Az Atya az égben, 
Ki az árva liliomról 

Gondoskodik szépen. 

By 

A kik egymást leliczitálták. 
(A „Brassó" eredeti tárczája.) 

Kérem, tessék rágyujtani, itt van a leg- 
hat és félkrajczárosabb hosszu havanna, van 
trabuccó, cuba és portorikó is, melyikből tet- 
szik ? Vendégeim számára hozattam; ma estélyt 
adunk, megjubiláljuk a házasságunk öt éves 

fordulati napját. 
n ugyan nem szoktam dohányozni, 

hanem a vendégeim élvezeteért. Tudja, csak 

azért. 

Most rendeztem el a borokat is; e ek- 
ben a nagy öblös karafinákban közönséges 
asztali bor van, répáti és előpataki savanyu 
vizzel pompásan mussiroz. Gondoskodtam des- 
sert-borokról, sőt kedves nővendégeim számára 

egy kis czelnai asszut is hozattam. 
Éu ugyan soha sem szerettem az alko- 

holikus fiuidomokat, hanem a vendégeim jó 

kedveért. Tudja, csak azért. 
Ezekben a papirskatulyákban kártyák 

vannak. Beszereztem magyar, franczia és 
kancsinó kártyát. Vendégeim nagyon szeretik 
a dardlit s tán még jobban a ferblit s a hu- 

szonegyet. 
En ugyan nem szoktam kártyázni, hanem 

a vendégeim időtöltéseért. Tudja, csak azért. 
Büszkének érzem magam, ha vendé- 

zm jól fogják érezni magukat az én haj- 
lékomban, s kivált ma, midőn házasságunk öt 

éves fordulati napját ünnopeljük. 
Málcsim, az én szivikém, a konyhában 

foglalatoskodik. Lesz kolozsvári töltelékes ká- 
posztánk, kappansültünk, nyulhus vadlére. 
Őzczombról sem feledkeztünk meg. Es mennyi 
tészta és sütemény ! Ez itt a torta; az Eifel- 
tornyot ábrázolja, tetejében egy angyal, a 

bőségszarvával. 
En ugyan nem szerettem teljes világ- 

életerm ben a nagy eszem-iszomot; de hát 

tudja, ma kivételt teszek, azt kell tennem 

családi ünnepélyünk tisztességeért. Ne mondja, 
ne mondhassa senki, hogy schmutzig vagyok. 
Eletamben mindig tisztességes hirnévre töre- 
kedtem. Az volt elvem, az életelvem s csak 
addig akarok élni, mig ez elvekhez hü ma- 
radhatok. 

Ilyenekké nevelem gyermekeimet is. Majd 
meglátja. Csak azért imádom az Istent, hogy 
ezt megérhessem. Gyengülök, 
azért mégis remélem, megadja az ég ezt az 
örömet. Nincs több, nincs más vágyam, csak 
ez, s ha megértem, ha teljesül: nyugodtan 
megyek koporsómba. 

Nemde önnek feltünik, hogy ma este 

kizökkenünk rendes életünk kerékvágásából ! 
No és nem hiába. Fontos, epochális nap ez 
családi életünkben. 

Hiszen boldog voltam én az első fele- 
ségemmel is, nem mondhatom; neki köszön- 
hetem a négy fiamat és a három leánykám: 
is. . . Hanem az én Málcsim mégis csal 
No a9a halottakról vagy jót, vagy se amit 

Ugy-e, igazam van ? 
De hát miért beszéljem én azt 

ön ismeri jól az én Málcsimat. Ugy 
üde, mint a harmat; milyen piros 
rózsa; milyen szelid, es, 
Nem hiában hogy ann i i 

vénülök, de 
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Ezt tennünk igenis kell, de tovább 

mennünk nem szabad. 

Peusztán a béke kedveért nem enged- 

hetjük meg, hogy egyes tulzó izgatók bün- 

tetlenül támadjanak a magyar állam ellen. 

Nem engedhetjük meg, nem türhetjük, 

hogy büntetlenül hirdethessenek alkotmá- 

nyunk megdöntésére, a magyar állam 

területe in tegritásának csorbitására lázitó 

tanokat. 

Ha ezeket üldözi a magyar kormány, 

ha az ilyen elvek és tanok hirdetői, ugy- 

nevezett apostolai ellen lép fel erélylyel 

s a törvény szigorával: csak önfentartásá- 

nak s az állam integritásának kell védel- 

mére. 

Rég tul vagyunk már azon a ponton, 

hogy a román tulzókat engedményekkel 

megnyernünk lehetne, mert az esetleg adan- 

dó engedmények csak ujabb és ujabb kö- 

vetelményekre inditanák őket. 

A z egyetlen helyes politika e kérdés- 
ben, azt hiszem az, a melyet a jelen kor- 

mány követni czéloz: hogy mig egyrészt 

teljes szigorral szerez érvényt a fennálló 

törvényeknek, a magyar állam tekintélyé- 

nek, addig másrészt üdvös reformok által 

megteremti a jogállamot, melynek minden 

intézményében s minden állampolgárával 

gzemben csak egy elv lesz irányadó: a 
jog és igazság elve. 

Végezetül, visszatérve Filtsch képvi- 

selő ur ujabb czikkére, teljesen méltány- 
lom és nem is tettem neki szemrehányást 

azért, hogy bár a szabadelvü párt tagjai 

közé lépett, független meggyőződését fen- 

tartotta. Ezt magam is a tisztessé- 

ges politiku s elengedhetlen kellékének 

tartom. De viszont Filtseh képviselő ur 

sem veheti rossz néven tőlem, mint egyszerüű 

választótól azt, hogy független szabad meg- 

győződésemet még akkor is kimondom, ha 
véletlenül a Fitsch ur meggyőződésével nem 

is egyezik, hogy mint hirlapiró a szabad 

birálat jogát gyakorlom Filtsch urral, mint 

Brassómegye képviselőjével szemben is. 

Igaz, hogy fiatal ember vagyok, s 

mint ilyen, nem is lehetek annyira tájé- 

kozott a nagy politikában, mint Filtsch 

képviselő ur; de azt az egyet megengedi 

nekem Filtsch képviselő ur, hogy a brassói 

és brassómegyei magyar-szász szabadelvü 

párt megalakulásának körülményeit isme- 

rem s igen élénk emlékezetemben vannak 

mindazok, a miket akkor és az előtt, az- 

után is, Filtseh képviselő ur és mindazok, 

a kik ez ügyben annak idején nyilvánosan 

nyilatkoztak, irtak és mondottak. 

Épen az ujabb felszólalásában hivatko- 
zott 1892. január 30-iki czikkében irja Filtseh 

ur, hogy: „Mi a nemzet iségi politika kér- 

dését a napirendről levettük, 

s minthogy már egyszer az opponálással 

felhagytunk, őszintén és becsületesen a 

szabadelvü párthoz csatlakoztu nk". 

Ha ugy értette Filiscah ur a nemze- 

tiségi kérdésnek a napirendről való levé- 

telét, hogy ezután nem a saját nemzetisége, 

hanem a román nemzetiség mellett fog kar- 

doskodni, akkor elismerem, hogy adott pro- 

grammjához hü marad; különben nem! 

Dr. Zakariás J. 

Politikai hirek. 

A ,Norddeutsche Allgomeine Zeitung" 
napi szemléjében főlemliti, hogy Lahováy 
miniszter tartózkodása Berlinben a legcseké- 

lyébb alapot sem nyujtja ama hirlapi kon- 
junktura megerősitésére, hogy Románia be akar 
lépni a hármas-szövetségbe. Lahováry egész 
idejét a német-román kereske delmi szerződésre 
vonatkozó tárgyalások töltik be. 

A román kormány az osztrák- 
magyarkormánynál lépéseket tett arra nézve, 
hogy a monarchia és Románia között, a rég 
óhajtott vám- kereskedelmi szerződésre 
nézve a tárgyalásokat a jövő hó folyamán 
megkezdjék. 

és 

Bolgrá d. (A ,N. Fr. Presse" jelentése.) 
Milán és Natália közt a házastársi közösség 
ujból való megkezdése tárgyában minden meg 
történt. Milán már lépéseket is tett az egyház 
hozzájárulásának kieszközlésére. A város pom- 

pásan ki van világitva, fáklyásmenetek jár- 
ják be az utczákat. A királyi palota és a re 
gensek háza előtt viharos ovácziók történtek. 

Nem lesz tanári rangosztály. 
A közoktatási bizottság üléséből. 

A képviselőház közoktatási bizottsága 
Schwarz Gyula elnöklete alatt tartott szom- 
bati ülésében folytatta a közoktatásügy álla- 

potára vonatkozó miniszteri jelentés tárgyalását. 
Sehwickoer Henrik előadó behatóan 

foglalkozik ama tanári mozgalommal, mely a 
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széles közvéleménynek figyelmét is magára 
vonta. Szóló már tavaly kimondta, most is 
kimondja, hogy ő azon mozgalmat indokoltnak 
és jogosultnak tartja. Azt tartja, hogy a rang- 
fokozatos beosztása a tanári karnak annak tulaj- 
don természetével áll ellentétben és azért a 
középtanodai igazgatók- és tanárokra nézve 
ezen rangfokozatos beosztás mellőzését határo- 
zottan pártolja. 

Csáky gr. miniszter a tanári fizetésre 
kijelenti, hogy a tanárok csak az utóbbi időben 
szólaltak fel a fizetésjavitásra nézve. Nem 
tartja jelenleg szükségesnek 
rangosztályba beosztást, bár 

ez ellen talán lesznek hangok. Különben Ausz- 
triában is a VIII. és IX. rangosztályba vannak 
beosztva a tanárok. A miniszter szerint lakbér- 
ben a vidékiek is nyernek, javulás áll be. A 
VIII. és IX. rangosztályba azért osztották be, 
mert a fizetést vették alapul, a mi a felosztás 

mellett is emelkedést mutat, mert vidékiek is 

vannak a VIII, rangosztályba felvéve. A VIII. 
és IX. rangosztályba beosztást ha meg nem 
állapitják, akkor is azon nézetben van, hogy 
legyen nagyobb és kisebb fizetés. A tanár- 
egyesület javaslatát a korpótlékra nézve egy- 
magában nem helyesli. 

Elnök: a miniszter kijelentése, hogy a 
tanárok rangosztályokba nem osztatnak be, a 
bizottság részéről örvendetes tudonmásul 
vétetik. 

Román dolgok. 

A vasárnapi Gazeta vezérezikkében visz- 
szatekint még egyszer az Európában lefolyt 
eseményekre. Azon kezdi, hogy nálunk olyan 
rosszul mennek a dolgok, hogy szinte azt hi- 
hetné, hogy nincs ezek ellen gyógyszer. Azért 
néz még egyszer vissza a más országokban 
lefolyt eseményekre, mert reményli, hogy: 
„Ionen fog valami jó a kisebb, elnyomott né- 

pek szabadsága érdekében". t ez nagyon 
jellomző vallomás, s nem kell hozzá magya- 
rázat, mert ha csakugyan magyarázni kezde- 
nők, nagyon lesujtó lenne az a Gazetára 
nézve. 

k 

A Gazta is hozza a magyar ellenzéki 
lapok után Szilágyi és Csáky gróf miniszterek 
lemondását, melyet maguk a miniszterek is 
csak az ellenzéki lapokból tudtak meg. A mi 
a Gazetát illeti, reá nézve - ugy mond - 
édes mindegy, ha ezt avagy ama tárczát 
Pistának, Gyuri bácsinak adják, mert reá nézve 
mind oezen változások jót nem hozhatnak s a 
mai átkos politika nem javithatja az ő hely- 
zetét, mert ő jogegyenlőséget kiván a natió- 
nak, épen olyat, mint a milyen a magyaroké. 
— Hát azt bizony mi is szeretnők, ha a na- 

tió fiai a sorozás elől nem illannának a czá- 
ába. á -

 

. 
A brassói gör. kel. gymnázium ügyében 

firyelemre méltó tudósitásit hoz Brassóból 

a nagy-szebeni Telegratul Roman. Bevezetésül 
előre bocsátja. hogy nálunk szabad ipar láéá- 
vén, lehet borbély még az is, a kinek soha 
sem volt borotva kezében. Aztán czélzólag em- 
liti, hogy Diamandi Manole és Popp György 
kereskedők is beállottak a Tribunához munka- 
társaknak és hirdetik, hogy milyen forrongás 
van Brassóban a románok között Popp György 
gör, kel. alreáliskolai tanár elbocsátása miatt; 
pedig a tény az, hogy a Popp György tanár 
beszédét, midőn azt elmondotta, hat egyén ki- 
vételével tüstént elitélte, rosszalta az egész 
közönség. 

Diamandi küldötte el a Tribunához a Popp 
Gy. tanár beszédét, de később ő is belátta, 
hogy nem lesz jó kiadni. Sürgönyözött tehát 
a Tribunának, hogy na adja ki. A Tribuna 
erre azt felelte: „A nagy nemzeti érdekekkel 
szemben, a brassói gör.- kel. középiskola, 
nem nyom a mérlegben". Már erre aztán mi 
is azt jegyezzük meg, hogy nihilista beszéd 
ez az irridentismus köpenye alól". A brassói 
román társadalom tiszteli a román érseket, 
elitéli Diamandi és Popp György kereskedők- 
nek ezen uúgyben elfoglalt álláspontját. 

tudósitás igy végződik: „A brassói 
román társadalom tudja mérlegelni a mi jó a 
Tribunában van, de megkülönbözteti azt is, a 
mi abban romboló. Féltékeny a gymnáziumra 
s kész azt minden törvényes eszközzel védeni 
és soha sem fogja türni, hogy ennek szenté- 
lyébe a küzdő politika bejuthasson; ki tudja a 
tövist belőle irtani, hogy ott gyökeret ne ver- 
jen". 

E sorok irója, mint a brassói gör. kel. 
iskolák, tanitóinak, tanárainak és előljáróinak 

őszinte tisztelője, szerencsét kiván ezen erélyes 
nyilatkozathoz. Mi mindig azt tanácsoltuk a 
román politikai lapoknak, hogy ne bántsák 
az iskolákat, ne vigyék be azokba a politikai 
szenvedélyeskedést. 

Magyar kaszinó közgyülése. 

Vasárnap folyó hó 22-én délután 3 
órakor tartotta a „Brassói magyar kaszinó" 
32-ik évi rendes közgyülését. 4 

Miután a tagok a kaszinó holyiségei- 
ben már szép számmal összegyültek, há- 
rom tagu küldöttség ment ürmösi Maurer 
Mihály főispán ur ő méltósága után, hogy 
őt, mint a kaszinó elnökét, az ülésbe meg- 
ivja- 

Öméltósága a gyülésbe megérkez- 
vén, a tagok éljenzése között foglalja el 
elnöki székét, s a következő beszéd kisé- 
retében nyitja meg a közgyülést: 

„Jóllehet társalgónknak kiválóan kul- 
turális hivatása van, de kétségtelen az is, 
hogy egyszersmind vármegyénk összma- 
gyarságának képviselője, s annak folytán 
egyedül jogos politikai tényező. 

Ezért első kötelességemnek tartom 
megemlékezni azon nagy fontosságu poli- 
tikai eseményekről, melyek a lefolyt évben 
politikai signaturáját adták a helyzetnek; 
első sorban dicsőségesen uralkodó Kirá- 
unk megkoronáztatásának jubileumát em- 

litem, a mely nemcsak a nemzet ragaszko- 
dásának volt nyilvánulása, hanem egy- 

Ah, mily gyönyörűü akkor az én Málecsim. 
Öztermetéhez hogy odasimul az a hermelin- 
prémes huszárka; hogy áll alakos szép fején 
az a fehér tollbokrétás sipka. Igazán festői 
szép ilyenkor az én Málcsim. 

Mi volnék ma nélküle. Semmi, legfölebk 

egy dörmögő vén medve. S a hasonlat nem 
is sántit: szürkülök uram, egyre szürkülök. 
Erzem, hogy csak az ő meleg szive tudja 
még fölhovitni öreg keblemet. Neki köszön- 
hetem, hogy az elnök ur kezet szorit velem, 
hogy Gajbodi Gyula ur, tudja az a csinos 

fiatal biró, karon fog az utczán, mikor velem 

beszélget. Málcsim az én szerencsémnek 
kovácsa. 

Ma itt lesznek mindannyian nálam. A 

Füzi Ferus, a Turi Gyula, az elnök oar, 

Tatschek biró a feleségével, Kommádi Elek 
a két leányával stb. stb. 
yan nő, mint az én Málcsim, meg- 
érdemli, hogy érte áldozzak ; fiatal: övé a 

világ öröme, gyönyöre. 
De még egy kérdésére felvilágositással 

tartozom önnek, kedves barátom. Annak ide- 

jében, ezelőtt öt évvel sokat beszéltek bizonyos 
körökben az én másodszori házasságomról. 

Megvallom, nem is közönséges körülménnyek 
között ismerkedtem meg az én szeretett Mál- 
csimmal, valamint ő sem közönséges lény. 
Hadd mondom el az egészet. S ön át 

... hogy... No de 

Első nőmet, az én boldogult Tinkámat 

hat éve immár, hogy elveszitettem, hét gyer- 
rekkel maradtam özvegyen: a legnagyobb 
alig volt 10 éves, a kisebb három hónapos. 
Hivatalom, társadalmi kötelezettségeim elég 
időt nem engedtek arra, hogy minduntalan 
reájuk vigyázzak. Alig hogy letelt a gyász év, 
elhatároztam, hogy asszonyt hozok a házhoz: 
magamnak feleséget, árváimnak anyát. 

Nem akartam a városból nősülni. 
Okaim voltak reá, hogy távol, ismeret- 

len vidéken keressem jövendőbelimet. De az 
volt most már a bökkenő: hogyan, minek, 
kinek a közvetitésével. Végre önmagamtól jöt. 
tem reá: a kis hirdetés utján, igeon: a kis 
hirdetések segélyével. Elhatározásomat tett 
követte. 

Anoncziroztattam magam egyik tekin- 
télyes fővárosi napi-lap Kis Hirdetési rova- 
tában. Megirtam, hogy egy állami hivatal- 
nok oly 18-24 éves fiatal nő ismeretségét 
óhajtja, házsasság oczéljából, kinek 6-8000 
ezer frtinyi hozománya van. Boldog életet 
biztositok. Csak arczképpel kisért levelekre 
rofloktálok. Ajánlatokat elfogad a lap kiadó- 
hivatala: „Boldog élet 53* jegy alatt. 

Árváimról egy betüt sem irtam. 
Tudja, kérem, okkal-móddal éljük a vi- 

lágot; az a boldog élet, mit kilátásba helyez- 
tem jövendőbelimnek, felér hat hét árva gon- 
dozásával. 

Pár hét mulva a lap kiadóhivatalától le- 
velet kaptam. Ah, azt az érzést soha sem fo- 
gom elfeledni, mit a levél olvasásakor, a 

fénykép megpillantásakor éreztem. A hetedik 
égben képzeltem magam, a keleti képzelem 
teremtette örök boldogság közepette: tuba- 
fák áruyában, hurik társaságában. - Az aján- 
lat, mondanom sem kell, megfelelt vágyaim- 
nak: 20 év, 7000 frt, örök hüség, s elbájoló 
szépség .... és esküvő tetszés szerinti 
időben. 

Elképzelheti őn, hogy a szerelem szár- 
nyain repültem D. . . . .be, hogy keblemre 
öleljem boldogságom megteremtőjét. 

Ah, minő fogadtatás, minő lekötelező 
szivesség a szülők részéről, mennyi előzékeny- 
ség, bátoritás a kis pipiske magaviseletében, 
pillantásaiban. Pár percz alatt tisztában vol- 
tunk egymással: örök hüséget esküdtünk .. 

. egyelőre csak magunk között. 
Látogatásom utáni egy hóra tüztük ki 

az érdemleges esküvőt, Raménynyel, bizalom- 
mal eltelve tértem haza. Itthon megtettem 
minden szükséges intézkedést: szobáimat ki- 
festettem, kectemet kitisztittattam, uj függö- 
nyöket, porczellán- és üvegnemüeket vettem, 
szóval uj bőrbe öltöztettem mindent: maga- 
mat, árváimat.] 

Nehezen teltek a napok, de elteltek. 
Május 5 én, épen ma öt éve, esküvőre 

mentem. 

De különös meglepetésemre az öröm- 
szülők semmi előleges lépést nem tettek e 
fontos napra. 

Megütődtem 
Szives fogadtutás helyett bizonyos feszes 

udvariasság, szerelem helyett, hogy ne mon 
jam, közönyösség fogadott minden oldalról. 

Gondolkodni kezdtem, mielőtt kérdezé- 
sekkel léptem volna fel. De alig értem gon- 
dolataim fonalán az igazi csomóhoz, Málcsim 
atyja egy pár komoly szóra hivott be szobájába. 

— Édoes Egyedfi ur, első találkozásunk 
alkalmával bizonyos kölcsönös felvilágositással 
tartoztunk egymásnak Nehogy jövőre differen- 
cziák merüljenek fel, jó lesz az elmulasztot- 
takat helyrepótolni. 

E bevezetésből még korántsem sejtet- 
tem, mi lesz a beszéd tárgya, mik azok a 
kölcsönös felvilágositások. e 

—– Nemde, Egyedfi ur, ön valamit elfa- 
ledett az anoncban fölemliteni s elfeledte első 
találkozásunk alkalmával is megmondani ne- 
kem, elfeledte, hogy.... hogy. 

—- Van egy leánykám, nemde ezt akarja 
mondani, aranyos apósom, - mentém ki zava- 

rából. 

Igen, igen – azt akartam mondani. 
És megengedi ezzel szemben, édes Egyedfi 
ur, hogy ama bizonyos 7 ezer frtnyi összeg- 
ből egy ezeret ezennel leüssek. 

— Ah, az mit sem tesz, kedves ipam 
uram ! szólék örömmel, Hatazer forint sem meg- 

vetendő hozomány. 
- Da édes Egyedfi ur, nekem biztos tu- 

domásom van arról, hogy önnek velem szem- 
ben még több elhallgatni valói voltak; nem 
mondom, hogy helyesen avagy nem helyese 
tette, de nézzs mégis, szeretném, ha... 



10.ik szá m e n A s só 39 ik lap 

ersmind a magyar állam onsolidatiójá 
praegnans kifejezésre juttatt 
Nem kevésbbé lenlségvllra volt az 

j kormányalakulás, mely o vi alapo- 
Eon történt, hogy bizton r nolheik a sza- 
badelvü eszmék dia alát, a magyar nem- 
zeti modern állam fejlődését. 

Társadalmi és kulturális életünk is len- 

dletet nyert, a mennyiben örömmel konsta- 

tálom, hogy m inden irányban haladást tapasz- 

taltu 
Nem tartom szükségesnek fejtegetni, 

nekünk brassói magyaroknak itt úgy 

urális, mint társadalmi téren nemzeti mis- 

k van. Három évi tapasztalatom után öröm- 
jelezhetem, hogy ezen igen fontos fel- 

datnak Brassó vármegye magy yarsága min- 
enben és mindenker megfelelt, és kiválóan 
ntos feladata, hogy hazafias és higgadt ma- 
tartása által elősegitse azokat a nagy fontos- 
málamb körminyznéi feladatokat, melyeket 

elernt óhaj 
taekot tisztelt uraim, kebli ügyeinkre, 

örömmel jelezhetem, hogy az előttünk fekvő 
záró számadás anyagi gyarapodást tüntet fel. 
Azonban elnöki kötelességet teljesitek, a mi- 
dőn az Önök figyelmét felhivom arra, hogy 
immár elodázhatatlanná vált, hogy társalgónk 
városunk magyar értelmiségébez móltóan ren- 
deztessék be, azért a választmány általa tag- 
sági dijak tölemelése tárgyában tett inditványt 
a lszmel-ashben ajánlom elfogadás végett. 

Végül a lelépő tisztikarnak, valamint a 
válas. mányi tagoknak ugy saját, mint bizton 
hiszem az Önök eományt ig tolmácsolom, 
tehát az önök nevében is buzgó és hazafias 
működésükért köszönetet vábltv s Önöket 
az új év alkalmával üdvözölve, a közgyülést 
megnyitom 14 
Ezután Dr. Zakariás János titkár felol- 
vassa a választmány évi jelentését, melyet a 
közgyülés egyhangulag tudomásul vesz. 

Ágoston Lajos a számvizsgáló bizottság 
nevében jelenti, hogy a pénztáros és gazda 
számadásai megvizsgáltattak és rendben talál- 
tattatk, s inditványozza, hogy a közgyülés 
Verzár István gazdának és László Gerő pénz- 
tárosnak jegyzőkönyvi köszönetet szavazzon ; 
a ozyülés egyhangulag elfogadja az indit- 

nyt. 
Molnár János a könyvtár vizsgáló bi- 

zottság nevében jelenti, hogy a könyvtár rend- 
ben találtatott, s inditványozza, hogy Kovács 
Ignácz és Balázs Péter könyvtárosoknak a köz- 
gyúűlés a felmentvényt megadja s buzgó mükö- 
désükért jegyzőkönyvi köszönetet szavazzon. 
Az inditvány egyhangulag elfogadtatik. 

Tárgyalás alá kerülvén a tagsági di- 
jaznak 6 ífrtól 8 frtra leendő fölemelése iránti 

inditvány, Harmath Lajos felszólalása után, 
minthogy a tagoknak az alapszabályok sze- 
riot ily esetben megkivánt számu két harmada 
nem volt együtt, a közgyülés az inditványt 
az elnök felszólalása után csupán elvileg tette 
magáévá, az érdemleges határozat hozatalt 
pedig egy ez ügyben február hó 5-ére össze- 
hivandó rendkivüli közgyülésnek tartotta fenn 
s ugyanez okból az ez évi költségvetés végle- 
ges megállapitását is akkorra halasztotta 
A neréekotoat kimeritve lévén, Har- 

ügyvéd inditványára a közgyülés 
telsn s élénk éljenzés mellett mél- 
tóságos Maurer Mihály főispán urat elnökké 
ujból megválasztja, ki a bizal mat megköszönve, 

fegri hogy a kaszinót továbbra is támogatni 
fo 

Eután Lázár Gerő igazgató ugy saját, 
mint tsztviselő társai és a választmány ne- 
vében megköszönve a közgyülésnek irántuk 
tanusitott bizalmát, állásáról lemond. 

Rombaner Emil inditványozza, hogy a 
közgyülés Lázár Gerő fgnzgatót, jét a 
többi tisztviselőket, kik oly buz s 
adással teljesitették kötelességüket, közfelkiál 
tással ujból válaszsza meg; minthogy azonban 
Lázár Cerő kijelenté, hogy a neki felajánlott 
igazgatói állást sokoldalu elfoglaltságánál fogva 
el nem fogadhatja, elnök a titkos szavazást 
elrendeli, melynek eredménye az, hogy meg- 
választatott: 

Igazgatóvá Bodó Sándor kir. ügyész, 
gazdává Szontagh Gusztáv reáliskolai ta- 
nár, pénztárossá Lusztig Marczell, titkárrá 
Buslig József, könyvtárosokká Kovács g 
nacz és Balázs Péter. 

Választmányi tagok lettek: Harmath 
Lajos, Koós Ferencz, Fellner Lajos, Rom- 
bauer Emil, Orbán Ferencz, Skita Mihály, 
Dánffy Dénes, Moór Gyula, Verzár Lukács, 
Lázár Gerő, dr. akariás János, Végh Má- 
tyás, László Gerő, Ágoston Lajos és Ja- 
kó Pál. 

Elnök, kihirdetvén a választás erredmé 
nyét, üdvözli az ujonnan választott tisztikart 
és választmányt, s a közgyülést a tagok éljen- 
zése között berekeszti. 

Tag. 

A Brassómegyei vöröskereszt-egylet 
érdekében a következő sorok felvételére kéret- 

retünk fel : 
iután a vármegyei vöröskereszt egylet 

uj alapra fektetve, ujjá szervesz kedni kiván 
és e czélból a közgyülés már folyó évi ja- 
nuár hó 28-ára össze is hivatott, mindazon 
batóságok, hivatalok, testületek és egyesek, 
kiknek aláirási ivek küldettek, felkéretnek, 
ezeket mihamarább ide visszajuttatni. 

Ezen alkalommal is kiemelni kivánjuk, 
hogy a vöröskereszt egylet Ő cs. és apost. 
királyi felségei, a király és királyné legfelsőbb 
védnöksége alatt áll. Az egylet czélja pedig: 
1. az államaak a háboruban megbetegedett 
harczosok ápolására vonatkozó kötelességszerü 
gondozását kiegésziteni; 2. rokkant katonák 
és a háboruban elesett harczosok hátrahagyott 
családjait segélyezni; 3. rendkivüli szerencsét- 
lenség esetén a ssükölködőket segélyezni. 

Vármegyei egylet pedig csak ott alakul- 
hat, hol legalább 20 alapitó és rendes tag 
jelen tkezik. 

Alapitó pedig az, a ki 20 frt vagy 
azonfelüli, összeggel járul az egylet czéljaihoz 
hozzá; azon alapitók pedig, kik legalább 500 
frtot adományoznak, az országos közgyülésben 
szavazattal birnak. – Rendes tag az, a ki 
egyszersmindenkorra - 10-20 frtig terjedő 
összeget fizet be, vagy 6 éven át 1 frttal já- 
rul az egylet czéljaihoz hozzá; rendkivüli tag 
az, a ki évenkint legalább 50 krral járul hozzá, 

Tekintettel az ált. védkötelezettségre, 

— Ha volna még egy leányom ? Nem egy 
van, még kettő van, összosen három van! vá- 

gék közbe hirtelen, hogy e kellemetlen szó- 
váltáson minél előbb átessem. 

— Ha igy áll a dolog, nem fogja kü- 
lönösnek találni, édes leendő vőm uram, hogy 

ujólag 2000 frtot leüssek a hatból,. 
Nem mondom, hogy valami jól esett 
volna az én kedves öregemnek ez a kérlelhe- 
tetlen legikája; de hát belementem, remélvén, 
hogy négy ezer forintot még mindig kapok. 

Már-már azt hittem, vége lesz a liczi- 
tálásnak, midőn Málcsim atyja homlokát ko- 
moly ránczba szedve, méltóságteljesen megáll 

előttem. 
Az öregnek ez a fellépése meghökken- 

lesütöttem a szememet. 
—– Egyedfi ur, játszunk nyilt kártyával. 

n nem habozok, én kimondom nyiltan, hogy 
egy árva garasom sincs a megigért 

r forintból. Legyen ön is őszinte, mondja 
fias bátorsággal, hogy önnek még négy 

tett : 

Ezer villám! - gondolám, ez az em- 
lesak nnatépenn liczitál. Az izzad- 

g mit tegyek : 5 

ha nem vallom, elesem 

mondtam 

vőte porcábon mogtart hatják. Részemről atyai 
áldásomat biztosithatom. 

— Hétezer forint helyett, atyai áldás .. ! 
Nem rossz. 
Még gondolkozási időt sem kértem, ha- 

nem sürgettem az esküvőt. Kérem, én korrekt 
ember akarok lenni gondolkozásomban, tette- 
imben. S különösen annak mutattam abban a 
perezben, midőn magamnak feleséget, árváim- 
nak anyát választottam. 

Igy gondolkoztam ugyanis: 
Ha elütött k a pénztől, az a te hibád- 

miért nem mondtad meg jó eleve az igazat. Ha 
Málcsidtól elesel, az is neked róható fel: mért 

nem engedtél a liczitálás kérlelhetlen logi- 

kájának. 
Aztán eszembe ötlött az a kompromis- 

sum: Málcsim hoppon marad, én özvegyen 
s az egész világ ujjongani, nevetni fog. 

Nem, ezt nem engedhebem m 
Ne örvendjen igy rajtam 
Ismétlem, most öt éve dkttak 

Boldog vagyok, igen boldog. 
Málcsimat szereti az egész világ, s engem 

Málcsim után nagyra beczülnek ; tudja, kérem, 

nagyra becsülnek. 
Épen ma nyujtottam be a minszterium- 

hoz az előléptetésem iránti folyamodványomat. 
Egy ellen százat teszek, hogy megnyerem: az 

elnök ür hatalmas pártfogom. 
Jó lesz az ugy. A mig lehet; fokról fokra, 

Leander. 

az egylet főczéljainak nemes jellegére, vala- 
mint a mellékezélok (szükölködők támogatása) 
fontosságara megkerestetnek ill. felkéretnek 
azon testületek és hatóságok és egyesek, kik- 
nek aláirási ivek küldettek, miszerint ezeket 

egy bizalmas személynek mint ivtartónak 

kiadni és kitelhető befolyással oda törekedni 
sziveskedjenek, hogy minél több egyén, de 
mindenki csak saját viszonyaihoz képest ki- 
sebb nagyobb összeggel, mint alapitó, rendes 
vagy rendkivüli tag kérjon ezen nemes jel- 

legü egylet czéljaihoz hozz 
sorban zoaban kérjük kitelhető 

befolyását arra érvényesiteni, hogy az egy- 
etnek eddigi tagjai ki nem lépvén - leg- 
alább hat évig maradjanak még az egyletben. 

Brassó, 1893. évi jan. 22-én. 

Brassó vármegye vöröskereszt egylete: 

Tompa Sandor Dr. Jekel Frigyes 
főjegyző, mint alelnök t. főjegyző mint tollvivő. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
A brassói torna- és vivóegylet tánczes 

télyt rendező bizottsága ezuton is figyelmez- 

teti azokat az urakat, a kik a tánczestélyen 

bemutatandó „Magyar társalgóban" való rész- 
vételre már jelentkeztek, avagy jelentkezni 
kivánnak; s azokat a hölgyeket a kik a ren- 
dezőség által e czélból személyesen felkérettek, 
meghivattak, hogy a folyó hó 25-én szerdán 
este 6 órakor Fiedler Ferencz táncztanitó 
táncztermében Hirscher-utcza (volt szinház ut- 
cza) 9 sz. alatt tartandó első gyakorló órára 
okvetetlenül megjelenni sziveskedjenek. 

özg ülés A brassói unitárius le- 
ányegyház f. hó 22 én tartotta meg évi köz- 
gyülését Veress Győrgy egyházi gondnok s de- 
rék polgártársunk házánál. A közgyülés min- 
denekelőtt örömmel győződött meg gondnok- 
nak a pénztárra vonatkozó jelentéséből, hogy 
az egyház anyagilag is folyton emelkedik s 
ma holnap oly kerek összeggel rendelkezik, 
minőre pár évvel ezelőtt gondolni sem mert. 
Majd Végh Mátyás egyh. jegyző tett terje- 
delmes jelentést a lefolyt év fontosabb mozza- 
natairól. A többek között felemliti, hogy össze- 
sen 54 gyermeket részesit vallás oktatásban, 
mely szám az iskolák jellegét tekintve, követ- 
kezőleg oszlik meg: alsófoku ipariskolai ta- 
nuló van 30, elemi iskolai 17, gymn. és re- 
áliskolai 7. A beszolgáló lelkész tiszteletdiját 
megkétszerezték. Az ev. ref. templom felszen- 
telő ünnepélye alkalmából Szász Domokos 
nagyérdemüű ev. ref. templom felszentelő ur- 
nál tisztelegtek, ki a kicsiny testvér egyházat 
továbbra is biztositotta brassói hiveiuek ba 
rátságos szeretetéről s arról is, hogy az uj 
templomban ezután is gyakorolhatják isteni- 
tiszteletüket. E nagylelkü kijelentés vlsszon- 
zásaul elhatározta nevezett leányegyház pres- 
byteriuma, hogy ez év folyamán alkalmas idő- 
ben egy társas estélyt fog rendezni, melynek 
fele jövedelmét a testvér egyház templomában 
felállitandó orgona költségének fedezésére 
ajánlja fel. Több kebli ügy eleintézése után 
a gyülés tagjai azzal az óhajtással oszoltak 
szét: vajha a gondviselés több hasonló évet 
adna e kicsiny egyháznak, miut a minő az 
elmult volt. - Ugy legyen ! 

—– Hatalmas falragaszok hirdetik a ma- 
gyar dalárda február 12-iki farsangi tréfás 
dalestélyét. Azt hirlelik, hogy a személyre 
szóló meghivók is már a napokban szétkül- 
detnek. Már az érdekesen összeállitott műsor 
elárulja, hogy tebruár 12-én a magyar társa- 
dalomnak egy kellsmesen szórakoztató estélyt 
szerez a dalárda, és sem időt sem költséget 
nem kimélve, hasonló tréfás estélyek rendezé- 
sében sem enged hasonló téren müködő dalár- 

testvéreinek. - Közelebbről a müsort is hozni 
fogjuk, addig is a legmelegebben ajánljuk ez 
estélyt a közönség figyelmébe. 

- Az első theaestélyt, a brassói ma- 
gyar polgári kör jövő vasárnapon, január 29- 
én rendezi s pedig a mint halljuk, a theán és 
malacz sültön kivül szellemi élvezetről is gon- 
doskodott a rendező bizottság, a mennyiben 
felolvasásról, szavazatról és zopgora játékról 
is van gondoskodva, Addig is, mig közelebbi 
számaink egyikében részletes programmal is 
szolgálhatnánk, felhivjuk Brassó város magyar 

közönségét, kiváltképen pedig az iparos osz- 
tályt e theaestély látogatisára; — az élet ugy 

is egy pillanat, hesémluropílinatot okosan, 
vidáman I — 

- A brassói első husfogyasztó szevet- 
kezet vasárnap délelőtt 10 arakor tartotta 
rendkivüli közgyülősét a „Magyar polg. kör" 
helyiségében, melynek lofölyásádól otnk jövő 
szám ában hozunk értesitést. 

brassói ral ggélyék egyesület f. 
hó 22 én vasárnap délelőtt 11 órakor tartotta 
rendes közgyülését, riélynkk dota lapunk 
jövő számában hozunk részletes tudósitást. 

— Meghlvó. A csernátfalusi önkénytes 
tüzóltó egylet alapja javára 1893. január 28-on. 
Csernátfala községi vendéglő nagytermében 
Táncz-eostély rendeztetik. Beléptidij 
Családjegy 4 személyre 1 frt. személyegy 30 kr. 
Belépti jegyek csak is a ,Meghivó" előömutatá 
sa után ak este a " pénztórnál. Kezdete 
este 7 óra 

Vigelk az elnyomott románok Brassó- 
ban, Rozsnyón, Balázsfalván és széles e hazá- 

ban. Mit is tennének egyebet keservökben, 
mint azt, hogy magyar szokásként sirva (?) 
vigadjanak és kivülről várják az elnyomottak 
a szabadságot. 

Tizenhat tagból álló vándor szigáns csa- 
pat fagyott meg Csehországban az uton. Kér- 
tik itt is, ott is szállást a jószivű csehektől, 
de nem találtak sehol, mert a vándorczigá- 
nyok ott is olyan rossz hirben állanak, mint 
nálunk. Egyel több ok ez is e szerencsétlenek 
megtelepitésére, mire nézve nálunk megtették 
az első lépéseket. 

Törvényszéki csarnok. 

Baláska Ferencz földvári pénzügyőr 
1892. év szeptember 16-án, a pénzügyőri sza- 
kasz 99 frtját Brassóban falvevén, gyalog 
haza felé igyekezett; a Barczaság kurtakorcs- 
májának kiakasztott czégérén a gyaluforgács 
hivogatólag libegett - lobogott jobbra balra, 
mintha mondotta volna: jere be, igyál sört. 

Baláska oda be is menvén, ékes szólá- 
sának ekép adott kifejezést: ,30 pohár sört! 
megisszuk lábon Galter Ferencez kocsisommal". 

Ezt a rengeteg árpalevet mind elfae- 
gyasztották. 

A mulatság alatt megérkeztek fáraó sötét 
képü fiai, kiknek oda szólt Baláska: huzzátok 
azt a nótát, hogy: ,Huzzad czígány itt a tizes 
banknóta, Hegedüdböl repüljön ki a nótal! 

. A primás nem mondatta kétszer ma- 
gának, huzta a Baláska fülébe, ki annyira elérzé- 
kenyedett, hogy a hegedüre két forintot, a 
primás homlokára meg egy frtot ragasztott. 
Egy pár liter bort Galter Ferencz kifejezésével 
élve: „esméteglen megittunk lábon", s ez- 
után haza indultunk szekérent". 

Baláskát az italosok Morfeus karjában 
szépen elringatták, s mialatt azt álmodta, 
hihetőleg a sör miatt, hogy árpát kaszál; az 
alatt Galter Ferencz 80—90 frtját Baláskának 
elemelte. Baláska oldalzsebének ily módon 
történt megkönnyitését Földvártt vette észre, 
az előljáróságnak rögtön jelentést tett s ennek 
közbejöttével az ellopott pénzből 70 frtot 
Galter Ferencznél megtaláltak, ki tettét 
beismerte. 

Galter Ferencz ezen cselekménye a btk. 
333.–334. §. ba ütközik, mely azonban a btk, 
92. §. alkalmazásával vétséggé minősittetvén, 
Galter Ferencz ő heti fogházat kapott; a hiva- 
talvesztést és politikai jogok gyakorlatának 
felfüggesztését a tkts. kir. törvényszék. a btk. 
55. §. alapján mellőzte, minélfogva Galtor Fe. 
rencz a politikában ezután is szerepelhet és 
viselhet olyan hivatalt, mint eddig, csak hat 
hétig nem, mivel vádlott az itéleten megnyu- 
godván, hüvösre tétetett s most a ,ezugházban" 
elmélkedik a tulajdonjog fogalmáról. 

- Tartós gyógysikor. Fájdal- 
mas csuznál, a derék-, testrészek és a forgó 
köszvényes bántalmainál a „Moll-féle franczia 
borszesz és só"-val való bedörzsölés sikerrel 
használtatik. Egy üveg ára 90 kr. Szétküldés 
naponta utánvétellel Moll A. gyógyszerész által. 

Báli solyemszöveteket méterenként 45 
krtól 11 frt 65 krig, valamint fekete, fehér 
és szine 
45 krtól 11 Ért 65 krig - sima, csikozott, 
koozkázott mintázott, damaszo. t st b. m minő- 
ségben (mintegy 200 külbaboző fajta és 
2000 különböző szin s árnyala 
bér- és vámmentesen szállit HE 

G. (cs. kir. udvari szállitó) se 
Zürichben. Minták postatorduló 
nek, Svájczba czimzett levelekre 
vtsző lapokra 5 kros hálo ra 

es selyemszöveteket is méterenkint 



B n A s s ó 40-ik lap 

Vasuti menetrend. 

Vonatindulások. Budapest felé: Vegyes vo- 
nat A óra 20 perczkor reggel; gyorsvonat 2 
óra A8 perczkor délután; személyvonat 7 óra 
23 perczkor este. Bukarest felé: Gyorsvonat 
5 óra 15 perczkor reggel; vegyesvonat 11 
óra délelőtt; gyorsvonat 2 óra 19 pkor 
délután. Zernest felé: Vegyes vonat 8 óra 35 
pkor reggel; vegyes vonat 4 óra 55 pkor 
lután. Kézdi-Vásárhely felé: vegyesvonat 

5 óra 20 pkor reggel, 8 óra 50 pkor reggel 

és 8 óra 10 perczkor délután. 
Vonatérkezések. Budapest felől Vegyes- 

vonat 10 óra 5 perczkor este; gyorsvonat 
2 óra 9 perczkor délután; személyvonat 
8 órakor reggel. Bukarest felől: Gyorsvonat 
2 óra 18 pkor délután; vegyes vonat ő óra 
58 pkor este; gyorsvonat 10 óra 17 pkor este. 
Zernest felől: Vegyes vonat ő óra 29 pko : 
reggel; vegyes vonat 1 óra 44 perczkor dél- 
után; Kézdi- Vásárhely felől: vegyes vonat 8 
óra 25 pkor reggel, 5 óra 32 perczkor dél- 
után és 9 óra 25 pkor este. 

Felvilágosiítást szivesen ad a városi me- 
netjegyiroda, Kolostor-uteza 114., hol jegyek 
válthatók és podgyász feladható. 

Budapesti értéktőzs de. 

1893 január 24-iki árfolyam. 

10- ik szám 

140 (1- 6) VEZÉRÜGYNÖKSÉGE 
most: mudapest VIII. Jozzerkorut al. szama. ajánlja 

a magyar kir. felülmulhatlan jósázu államvasutak qépgyára 

a magyar kir. államvasutak gépgyára 

teljesen vasból készült 
szalmakazalozógépeit, 

államvasutak gépgyára Stibo szabadalmazott 

a magyar kir. államvasutak gépgyára 

a magyar kir. 

uj szerkezetü, szállitható a magyar kir. államvasutak qépgyára 

Arjegyzékek ingyen és bérmentve. 

és megrendelések mindig csak igy czimzendők : 
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 1 II11. KIRÁLII ÁLLINVISUTMIK GEPGYIRIVIK 

gőzcséplő-garnituráit, 

malomezélokra különösen alkalmas 

henger -kazános lokomobiljait, 

r-körfürészeit 

gőz-kukoriczamorzsolóit, 
valamint mindennemü mezőgazdasági gépeit kedvező feltételek mellett. 

Tévedések kikerülése végett a levelezések, küldemények 
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Vendéglő bérbeadás. 
Sepsi-Szentgyörgyön, a főpiaczon lévő „Központi szálloda" fo- 
lyó év Szent-György naptól kezdve bérbe adatik. Felvilágositást 

121 (1-5) Rajcs Zoltán ur ad. 

Nagy disz- Legfelsőbb 
a oklevelek. elismerés. 

MÁT 
könyvkiadóhivatala és könyvkereskedése 

Rudapesten, Gizella-tér, a Maas-palotában. 
35 éven át közbizalomban részesülő könyvkereskedés és könyv- 

kiadó-hivatal, József főherczeg és családja, a m. k. Egyetem, m. t. Akadémia, Nemzeti 
Muzeum, Országgyülés, Földhitelintézet, számos hitbizományi nagy családi könyvtár, az 

Érseki, Püspöki kar, Clerus számos tagjának, a Budapesti és több vidéki kir. Tábla, a 

legtöbb kir. törvényszék, Ügyvédi kamara, Jogász egylet, a legtöbb előkelő ügyvéd, biró 
és számos központi nagy országos és néhány száz vidéki alsóbb és felsőbb Iskolai, Köz 

müvelődési és Kaszínói, Olvasóegyleti könyviárak, a politikai és tud. élet legtöbb kitünő- 

ségének stb. könyvárusa, ezentul is főczéljának fogja tekinteni az általánosan nyilvánuló 

népszerüséget fentartani. 
Mindennemű irodalmi megbizásokat a Tegnagyobb figyelemmel és a lehető Teg- 

jutányosabban eszközöl. Minden bárhol és bárki által hirdetett, bármily nyelvü, 

leszállitott áru müvek 

is, lehetőleg postafordultával expediáltatnak vagy a külföldről leggyorsabban beszerez- 

tetnek, miután Párizszsal, Londonnal és minden nagyobb irodalmi központtal direkt 

összeköttetésben állunk. 
tfBfrassó és vidéke Társas-, Olvasó- és minden más közmüvelődési, iskolai könyv- 

tárai, úgy könykedvelői a lehető Tegnagyobb kedvezményben részesülnek, gyakran nagyob- 

ban, mint minőt bármely antiguárius képes nyujtani. Kérjük tehát szives megbizások 

esetén azon Jeszállitott urakat velünk közölni, a melyeket az antiduáriusok Catalogu- 

saikba felvettek. 
Mindennemüű és minden nyelvü könyvjegyzékek, ugy előleges megezt után 

ldat és i gáll p 

az8 - 
negtekintésre és választásra kivánt müvek bérmentve 

kapcsán részletfizetések is elfogadtatnakk. 

Tavaszi gyó- 
gyitás 

Nyári gyógyitás 

Raktárak az ország nevezetesebb gyógyszertáraiban. 

MOLL A. gyógyszerész cs. kir. udvari szállitó, BÉCS 
Stadt, Tuchlauben 9. 

Szétküldés naponta utánvét mellett. 2 doboznál keve- 
sebb nem küldetik. 

Elismerés MOLL A. urhoz Bécsben. 
lő foglalkozásomnál az ön Moll-féle Seidhtzpo- 

rai igen jó hatást gyakorolnak; ismerem ezt egyszer 
s mindenkorra és szivélyes „Isten fizesse meg"-et mon- 
dok érte; ezek a gyomrot jóvá és a főt könnyüvé teszik. 

Tisztelettel 
STEINKO P. J., lelkész Honnetschlag-ban. 

SEIDLITZ POR 
5di ha mindegyik üveg MOLL 

Csak akkor valódi, ha aiderát tunteti tel és 
A. MOLL Iellratu ónozattal van zárva. A MOLL-féle 
franczia borszesz és só nevezetesen mint fájdalomcsilla- 
pitó bedörzsölési szer köszvény, csuz és a meghülés 
egyéb következményeinél legismeretesb népszer. — 

Egy ónozott eredeti üveg ára : 90 krajczár. 

FŐ-SZETKÜLDÉS. 
Moll A. gyógyszerész, cs. és kir. ud- 

vari szállitó által, 
BÉCS, I., Tuchlauben 9. sz. 

Vidéki megrendelések naponta postautányét mellet 
teljesittetnek. 

Öszi gyógyitás 

Téli gyógyitás 

MOLL 

Legjobb bedör- 

zsölő szer 

köszvény 

csúz 

és minden 

meghülési 
: A raktárakban tessék határozottan MOLL A. aláirásá- 

val és védjegyével ellátott készitményeket kérni. 

Szétküldés naponta utánvéttel. Két üvegnél kevesebb 
nem küldetik 

betegségek 

ellen. 
Elismerés MOLL A. gyógyszerész urhoz, Bécs. 

Kitünő Moll-féle franczia borszesz és sója vidéke- 
men nagyszerüen működik. Küldjön nekem 50 üveggel, 
mivel az emberiség segitségére készletet óhajtok tar- 
tani magamnál. Mély tisztelettel 

Hornof, lelkész Micholup-ban. 

Raktárak Brassóban: Jekelius Nándor, Roth Viktor, Kellemen Fe- 
rencz, Kugler Ede gyógyszerész uraknál; Demeter Eremias unokaöcscse, 

37(45-60) 

Brassó, nyomatja és kiadja a Brassói Közművelődés nyom
da. 

J. L és A Hesshaimer és Hornung Gyula éz Teutsch urak kereskedéseiben. 

o 

Magyar aranyjáradak 4"-0s . 119.60 

srn p kdek vés. i00,00 A magyar királyi államvasutak gépgyára 
Magyar vasuti kölcsön . .... 122.— 
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lnt ál köv b vVGC TÖSGH l 
Hudapest, VIII. kerület, Jozsef-korut al. szám. 

földteherm. kötvény..... . 

Temes bánáti földteh Temes bánáti földteherm kötvény a, A 

Temes-bánáti földteherm kötv. zárad -— Szám 2071.–1892. 
Erdélyi földteherm, kötvény : ' 
Horvát-szlavon földteherm. Hircletmieny 

: 

Magyar szőlődézsma válts. kötvény- 
e 

Mg ykeréy or eg kölésón 149 A Brassó városi árvaszék mint á ak 
Tagyztó kfárgyalási gymhatásig r 

apirban....- széről ezennel köztudomásra hozatik, k 

ar bn 1 é miszerint Stefan Sotir örököseit illető MOL FELE FRANCIA 

1860. osztrák. államsorsjegyek. . 148./, értéktárgyak folyó 1898. évi február elamk akki 
Osztr. magyar bank részvény. .. 10 hó 6án délelőtti 9 órakor a városi ár- s 

Magyar hitelban k részvény... 369- vaszék hivatali helyiségében nyilvános 4 5di. ha minden dobozon a gyár- 

hitelinté eti részvény . . . . 323.– árverezésen készpénzfizetés mellett el- jegy, egy sas és MOLL A. 

züsb. .... — adatni fognak. sokszorositott czége látható. 

Cs. és kir. arany l...... 5.68 B , , - 
, rassó, az 1893. évi decze h Gyors gyógyhatás makacs gyomor- és altestbajok 

20 frankos arany (Napoleond'or) . 9.56 31-én tartott ülésből. imber hó gyomorgörcs, nyálk, gyomorégés, székrekedésnél aj 
Német birodalmi márka ...... 59.20 ülésből . Dbajok, vértolulás, aranyér és a legkülönfélébb női be- 
London....... 120.50 A városi árvaszék. tegségeknél. Egy eredeti doboz használati utasitással 1 frt 


